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Címzett: Gyulai Várfürdő Kft.  
Ügyvezető igazgató: Kun Miklós  
5700 Gyula, Maróthy tér 2  
E-mail: info@varfurdo.hu 

Tárgy: Vételár-visszatérítés iránti igény és hivatalos panasz a vezetői magatartás miatt 

Tisztelt Kun Miklós Ügyvezető Úr! 

Ez a levél két célt szolgál: 

1. Vételár-visszatérítést kérek a 2026. július 16-án, a Gyulai Várfürdő Kft.-nél vásárolt 
hibás papucs miatt. 

2. Hivatalos panaszt teszek a „Szandi” nevű vezető magatartása miatt. 

I. A vásárlás és a hiba ténye 

2026. július 16-án, 16:10-kor vásároltam egy pár fehér Coqui papucsot 
(blokkazonosító: Asztal 146) a feleségem számára. A „Anita” nevű alkalmazott 
biztosított arról, hogy kiváló minőségű termékről van szó. Mivel a papucsot egy fürdő 
területén árulták, joggal vártam el, hogy mezítlábas és vizes felületen is biztonságos és 
kényelmes legyen. 

Ennek ellenére a papucs már másnap, mindössze 3–4 óra rendeltetésszerű használat után 
súlyos vágásokat és fájdalmat okozott a feleségem lábán (lásd az alábbi 4–5. számú 
mellékleteket). A feleségemnek azonnal abba kellett hagynia a használatát. 

A papucs 2026. július 24-i állapotát az alábbi 1–3. számú mellékletek dokumentálják. 

II. A visszavétel megtagadása és jogsértő magatartás 

2026. július 18-án visszatértünk az üzletbe a vételár visszatérítését kérve. Az „Anita” 
nevű alkalmazott megtagadta a sérülések és a hiba elismerését, nem volt hajlandó 
vezetőt hívni, és valótlanul állította, hogy „el kell fogadnunk” a papucsot. Ezután 
biztonsági személyzetet hívott, akik ugyanezt a téves információt ismételték. 

Ez a magatartás több fogyasztóvédelmi jogszabályt sért. 

III. Jogi alap a vételár-visszatérítésre 

EU-s jog – 2019/771 irányelv 

Az irányelv szerint a terméknek: 

• meg kell felelnie a szerződésnek, 
• alkalmasnak kell lennie rendeltetésszerű használatra, 
• rendelkeznie kell a fogyasztó által elvárható tartóssággal. 
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Document ordered: #2 of 5

chris
Subject: Claim for Purchase Price Refund and Official Complaint Regarding Managerial Conduct

- I hereby formally request a full refund of the purchase price.
- I file an official complaint concerning the manager’s conduct.
- Please acknowledge receipt and advise on the next steps and timeline for resolving both the refund and the complaint.
- I expect a written response within [reasonable timeframe, e.g., 14 days]; if not received, I will pursue further consumer protection or legal action.

chris
Dear Mr. Miklós Kun:

chris
I am filing an official complaint regarding the conduct of the leader named "Szandi."

chris
- The purchase and the occurrence of the defect

chris
1. Flip‑flops (classic Y‑strap)
Toe post between the big toe and second toe
Y‑shaped strap
Beach sandals, pool sandals
Example: Havaianas
This is the “default” meaning of flip‑flops in most English dialects.
🟩 2. Slide sandals (no toe post 
These are the flip‑flops without the Y‑shape.
Definition:  
Flat sandals with one wide strap across the top of the foot, no toe separator.
Common names:
Slides (most common)
Slide sandals
Pool slides
Sport slides
Examples:
Adidas Adilette
Nike Benassi
Crocs slides
These are not usually called flip‑flops in modern English, because they don’t “flip” or “flop” when walking.
🟧 3. Slippers (indoor only)
Soft, fabric or fuzzy
Worn inside the house
Closed or open toe
No toe post
Not used outdoors
🟥 4. Thongs
This depends on the country:
US / UK / Europe
Thong = underwear
Never used for footwear
Australia / New Zealand
Thong = flip‑flop (Y‑strap)
Slides are not called thongs
🟪 5. Sandals (general category)
A broad term that includes:
flip‑flops
slides
sport sandals
hiking sandals
fashion sandals
But “sandals” is too general if you want to be precise.
🟦 Ultra‑short summary
Flip‑flops → Y‑strap, toe post
Slides → no toe post, single strap
Slippers → indoor comfort shoes
Thongs → underwear (US/EU) / flip‑flops (Australia/NZ)
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- Cash register number

chris
- The slippers were sold within the pool area.

chris
I expected them to be safe and comfortable even when used barefoot and on wet surfaces.

chris
Despite that, after just 3–4 hours of normal use the next day, the slippers caused severe cuts and pain on my wife's feet.

chris
See the attachments numbered 4 and 5 (below).

chris
My wife had to stop using them immediately.

chris
The slippers’ condition on July 24, 2026, is documented in Annexes 1–3.
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Refusal to accept return and unlawful conduct

- Refusal to accept a return: the seller or recipient declines to take back goods or reverse a transaction.
- Unlawful conduct: actions related to the refusal that violate laws, regulations, or contractual obligations (e.g., fraud, misrepresentation, consumer-rights breaches).
- Legal consequences: potential civil claims, consumer complaints, fines, or criminal charges depending on severity and jurisdiction.
- Remedies for the consumer: demand proper return, seek refund, file complaint with consumer protection authorities, pursue court action.
- Preventive measures for businesses: clear return policies, staff training, documented procedures, and compliance checks.
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explain: consumer-rights breaches
Here’s a clear, concrete explanation of consumer‑rights breaches — written in the practical, example‑driven style you prefer.
Consumer‑rights breaches — what it actually means
A consumer‑rights breach happens when a business fails to meet its legal obligations toward a customer.
In other words: the company breaks the rules that protect you as a buyer.
These rules come from:
national consumer‑protection laws
EU directives
warranty and guarantee regulations
fair‑business‑practice standards
A breach occurs when the company does something it is not allowed to do, or fails to do something it is required to do.
Concrete, real‑world examples
1. Refusing a legally required refund or repair
You buy a product that breaks within the warranty period.
The company says:
“We don’t repair this.”
“We don’t give refunds.”
“Not our problem.”
This is a breach because warranty obligations are mandatory.
2. Providing misleading or false information
A business claims:
“This product is waterproof,” but it isn’t.
“This service includes X,” but it doesn’t.
“This fee is mandatory,” when it isn’t.
Misrepresentation = consumer‑rights breach.
3. Ignoring or refusing to respond to a formal complaint
If a company:
doesn’t answer within the legally required timeframe
refuses to process your complaint
blocks or delays your complaint intentionally
→ This violates complaint‑handling regulations.
4. Charging hidden or illegal fees
Examples:
adding extra charges not shown in the contract
forcing you to pay for something you didn’t agree to
“administration fees” that have no legal basis
This is a breach of fair commercial practice.
5. Denying rights that cannot be denied
Some rights are inalienable (cannot be taken away), such as:
the right to a proper warranty
the right to truthful information
the right to safe products
the right to withdraw from certain contracts (14‑day EU rule)
If a company says:
“We don’t allow returns.”
“We don’t give warranties.”
“We don’t accept complaints.”
→ That is a consumer‑rights breach.
6. Unsafe or harmful products
If a product:
causes injury
is contaminated
violates safety standards
→ This is a breach of product‑safety regulations.
Ultra‑short summary
A consumer‑rights breach is when a business:
lies, misleads, or hides information
refuses legally required refunds or repairs
ignores complaints
charges illegal fees
denies rights that cannot be denied
sells unsafe products
It’s the legal term for:
“The company broke the rules that protect you as a customer.”
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"alkalmazott"

- Language: Hungarian.
- Meaning in English: "employee" or "applied" (depending on context).
- Common uses:
  - As a noun: alkalmazott = employee, staff member.
  - As an adjective: alkalmazott = applied (e.g., applied research = alkalmazott kutatás).
- Pronunciation: [ˈɒlkɒlmɒzott].
- Example sentences:
  - Ő az irodában dolgozó alkalmazott. — He/she is an employee working in the office.
  - Alkalmazott matematikai módszerek. — Applied mathematical methods.
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iránti igény - Why is it iránti?
“iránti igény” looks simple, but it’s actually a beautiful little piece of Hungarian grammar.
Here’s the clean, teacher‑friendly explanation you’ll appreciate — and Máté will love.
⭐ Why “iránti”? What does it mean?
1. “iránt” = a postposition meaning “toward / regarding / concerning”
Hungarian uses postpositions, not prepositions.
Iránt expresses an emotional, attitudinal, or relational direction:
szeretet iránt
tisztelet iránt
érdeklődés iránt
bizalom iránt
igény iránt (rare, but possible in formal style)
It literally means:
toward / with respect to / concerning
2. “iránti” = the adjectival form of “iránt”
Add ‑i → you get an adjective:
szeretet → szereteti (rare)
tisztelet → tiszteleti
iránt → iránti
So iránti igény = “a need concerning / directed toward something.”
⭐ Why this form appears in formal Hungarian
Because Hungarian legal‑administrative style likes nominal chains:
valami iránti igény
valami iránti érdeklődés
valami iránti tisztelet
valami iránti bizalom
It sounds more official, neutral, and bureaucratic than:
igény valamire
igény valami iránt
igény valami felé
So iránti is a stylistic choice — not the only correct form, but the most formal.
⭐ Meaning of “iránti igény”
A need / demand / requirement directed toward something.
Examples:
a szolgáltatás iránti igény  
→ demand for the service
a támogatás iránti igény  
→ request for support
a tájékoztatás iránti igény  
→ need for information
⭐ Synonymous expressions (Hungarian)
Formal / legal
valamire irányuló igény
valamire vonatkozó igény
valamire irányított igény
valamire irányuló kérelem (if procedural)
Neutral
igény valamire
szükség valamire
kereslet valamire (economic)
⭐ English equivalents
demand for
need for
requirement for
request for
interest in (if emotional/attitudinal)
Examples:
a szolgáltatás iránti igény  
→ demand for the service
a támogatás iránti igény  
→ request for support
⭐ Ultra‑simple takeaway
“iránti” = adjectival form of “iránt,” meaning “toward / concerning.”
“iránti igény” = a formal way to say “demand/need for something.”
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This letter serves two purposes:

Core meaning of cél
goal, aim, purpose, objective

chris
I request a refund for the defective slippers purchased from Gyulai Várfürdő Kft. on July 16, 2026.



A papucs ezeket a követelményeket nem teljesítette, és testi sérülést okozott. A 13. cikk 
alapján visszatérítés jár. 

Magyar jog – Ptk. hibás teljesítés 

A termék hibás, ha: 

• nem alkalmas rendeltetésszerű használatra, 
• nem felel meg az elvárható minőségnek, 
• használat közben kárt okoz. 

Mivel a hiba órákon belül jelentkezett, a jog vélelmezi, hogy a hiba a teljesítéskor fennállt (Ptk. 
6:159. §). 

Fogyasztóvédelmi törvény 

A vállalkozás köteles: 

• a panaszt felvenni, 
• vezetőhöz továbbítani, 
• jogszabály szerinti megoldást biztosítani, 
• nem tévesztheti meg vagy félemlítheti a fogyasztót. 

Az „Anita”, „Szandi” és a biztonsági személyzet magatartása jogsértő volt. 

IV. Önkormányzati felelősség 

A Gyulai Várfürdő Kft. önkormányzati tulajdonú társaság. Ügyvezetőként Ön felelős: 

• a jogszabályok betartásáért, 
• a munkavállalók magatartásáért, 
• a panaszkezelés megfelelő lefolytatásáért. 

V. Követelések 

1. A hibás papucs vételárának teljes visszatérítése. 
2. A „Szandi” nevű vezető fegyelmi vizsgálata a fogyasztóvédelmi jogszabályok 

megsértése és a panasz jogsértő kezelése miatt. 

Kérem, hogy a jogszabályban előírt 8 napon belül válaszolni szíveskedjen. 

„Szandi” és az alárendeltjei mind nagy erőkkel próbáltak kioktatni arról, hogyan működnek a 
papucsok, és hogy nekem el kell fogadnom az általa eladott papucsok állapotát. Hetvenéves 
vagyok. Egy átlagos amerikai vagy európai hetvenéves ember élete során 180–350 pár cipőt hord 
el. Több mint kétszer idősebb vagyok, mint az itt dolgozó személyzet, úgyhogy nincs szükségem 
arra, hogy valami taknyos kölyök oktasson ki arról, mit kell tudnom és elvárnom a cipőkkel, 
talpakkal vagy papucsokkal kapcsolatban. 

Köszönöm, hogy gyorsan foglalkoznak az üggyel. 



Elsőként „Anita” állította, hogy létezik egy külön „papucstörvény”, illetve egy „túl késő, 
használtad” törvény, amely állítólag az ő álláspontját támasztja alá. Amikor szembesítettem 
ezzel a valótlansággal, hívta a biztonsági őrt. A biztonsági őr pedig megismételte ugyanazt a 
sületlenséget, és azt mondta, írjak az info@varfurdo.hu címre. Mindketten hozzátették, hogy ott 
ugyan panaszkodhatok, de „úgysem fog senki reagálni”. 

Aztán eljött a hétfő, és beszéltem a vezetővel, „Szandival”. Ő is azt állította, hogy létezik egy külön 
„papucstörvény” és egy „túl késő, használtad” törvény, és azonnal elkezdett rám beszélni. 
Amikor visszabeszéltem, azzal fenyegetett, hogy hívja a biztonságiakat. 

Amikor 2002-ben először Magyarországra jöttem, rengeteg szovjet stílusú kereskedővel 
találkoztam: azzal a mentalitással, hogy „nyúzd meg a vásárlót bármi áron, amíg csak él” — 
legyen szó kisboltról, nagyvállalatról vagy bankról. Az utóbbi években nem találkoztam ilyen 
hozzáállással, egészen mostanáig. Eléggé aggasztó. 

Kommunikációs oktató vagyok, és olyan diákokkal dolgozom, akik kiskereskedelmi és 
nagykereskedelmi vállalkozók, illetve ügyvédek. Jól ismerem az ilyen jogi ügyeket, és a magyar 
jogi és munkahelyi környezetet is. Ez így nem rendben van. Még akkor sem, ha túl nagy a jövés-
menés ezekben az üzletekben: a jog — és az alapvető ügyfélkezelés — az én oldalamon áll. 

Ezt a levelet és az Önök válaszát felteszem a weboldalamra, mert ez egy konkrét szituáció, 
amelyet a nyelvvizsgára vagy állásinterjúra készülő diákjaimnak tanítok. 

A papucsokért járó kártérítés nem opcionális; azonban ha szeretne hozzájárulni az 
időmhöz és az erőfeszítéseimhez is, azt nagyra értékelném. 

Ezt a levelet a következő címzetteknek küldtem el: 

1. 
Címzett: Hunguest Hotel Erkel (Erkel Szálloda)  
Hunguest Hotel Erkel – Vezetőség részére 
Ügyvezető igazgató: Lengyel Martina 
 

Maróthy tér 1. 5700 Gyula Hungary 
Email: martina.lengyel@hunguesthotels.hu 
 
Tárgy: Köszönetnyilvánítás és érdeklődés a fogyasztói panasz ügyében 

Tisztelt Vezetőség! 

2. 
Címzett: Gyulai Várfürdő Kft.  
Ügyvezető igazgató: Kun Miklós  
5700 Gyula, Maróthy tér 2  
E-mail: info@varfurdo.hu 
 
Tisztelt Kun Miklós Ügyvezető Úr! 
 
Tárgy: Ezúton közvetlenül Önhöz fordulok a Gyulai Várfürdő Kft. területén történt hibás teljesítés 
és a vezetői panaszkezelés súlyos hiányosságai miatt. 



3. 
Címzett: Békés Vármegyei Kormányhivatal  
– Fogyasztóvédelem  
5600 Békéscsaba, Kossuth tér 9.  
Email: fogyved.bekes@kormanyhivatal.hu 

Tárgy: Panasz jogsértő panaszkezelés és hibás teljesítés miatt 

Tisztelt Fogyasztóvédelmi Hatóság! 

4. 
Címzett: Békés Vármegyei Kormányhivatal – Fogyasztóvédelem  
5600 Békéscsaba,  
Kossuth tér 9.  
Email: fogyved.bekes@kormanyhivatal.hu 

Tárgy: Panasz jogsértő panaszkezelés és hibás teljesítés miatt 

Tisztelt Fogyasztóvédelmi Hatóság! 

5. 
Békéltető Testület (Conciliation Board) 

Megjegyzés: Ez a hivatalosan kijelölt alternatív vitarendezési szerv. Függetlenül működik, 
törvényi felhatalmazás alapján, és a gazdálkodó szervezetek jogszabályi kötelezettség alapján 
kötelesek együttműködni vele — ellentétben a fogyasztóvédelmi hatósággal. 

Mikor indokolt az eljárásuk igénybevétele?  

•   Ha az eladó megtagadja a visszatérítést.  
•  Ha a panaszát figyelmen kívül hagyják.  
•   Ha jogszerűtlen indokokra hivatkoznak.  
•  Ha a fogyasztóvédelmi hatóság eljárása lassú vagy túlterhelt.  
•  Ha olyan kötelező erejű, dokumentált eljárást kíván, amelyet a vállalkozások komolyan 

vesznek. 
• E-mailben is benyújtható a kérelem, és az ügyet kötelesek érdemben feldolgozni — a 

vállalkozások jogszabály alapján kötelesek együttműködni velük. 
 
Címzett: Békés Megyei Békéltető Testület  
5600 Békéscsaba, Penza ltp. 5.  
Email: bekeltetes@bmkik.hu  
Telefon: +36 66 324 976 

Tárgy: Panasz jogsértő panaszkezelés és hibás teljesítés miatt 

Tisztelt Békés Megyei Békéltető Testület! 

Tisztelettel, Christopher Dias 

mailto:bekeltetes@bmkik.hu
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1. számú melléklet: Felső nézet 

 



 

2. számú melléklet: Alsó nézet 

 



 

3. számú melléklet: Oldalnézet 



 

4. számú melléklet: Horzsolás a bal láb belső oldalán 

 



 

5. számú melléklet: Horzsolás a jobb láb belső oldalán 




